
Avant-projet de décret du [date] portant assentiment à l’accord de 
coopération du [date de la signature] entre la Communauté flamande, la 
Région flamande et la Région wallonne pour l’échange d’informations sur 
le marché du travail et la promotion de la mobilité interrégionale des 
chercheurs d’emploi 

Le Gouvernement wallon, 
 
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre de l’Emploi, 
 
Après délibération, 
 

ARRÊTE : 
 
La Ministre de l'Emploi est chargée de présenter au Parlement le projet de décret 
dont la teneur suit : 
 
Article unique. Assentiment est donné à l'accord de coopération du [date de la 
signature] entre la Communauté flamande, la Région flamande et la Région 
wallonne pour l’échange d’informations sur le marché du travail et la promotion de 
la mobilité interrégionale des chercheurs d’emploi. 

Namur, le … 

Pour le Gouvernement : 

 
Le Ministre-Président, 

 

 
 

Elio Di Rupo 
 

 
La Ministre de l'Emploi,  

 

 
 

Christie Morreale 
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COMMENTAIRES DES ARTICLES 

 

Article unique 

Cet article porte assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région 

flamande et la Région wallonne relatif à la coordination de la politique du marché du travail et à la 

promotion de la mobilité interrégionale des chercheurs d’emploi 

 



Avant-projet de décret du [date] portant assentiment à l’accord de 
coopération du [date de la signature] entre la Communauté flamande, la 
Région flamande et la Région wallonne pour l’échange d’informations sur 
le marché du travail et la promotion de la mobilité interrégionale des 
chercheurs d’emploi, pour les matières exercées en vertu de l’article 138 
de la Constitution  

Le Gouvernement wallon, 
 
Sur la proposition du Ministre-Président et de la Ministre de la Formation, 
 
Après délibération, 
 

ARRÊTE : 
 
La Ministre de la Formation est chargée de présenter au Parlement le projet de 
décret dont la teneur suit : 
 
Article 1er. Le présent décret règle, en application de l’article 138 de la 
Constitution, une matière visée à l’article 127, §1er, de celle-ci. 

Article 2. Assentiment est donné à l'accord de coopération du [date de la 
signature] entre la Communauté flamande, la Région flamande et la Région 
wallonne pour l’échange d’informations sur le marché du travail et la promotion de 
la mobilité interrégionale des chercheurs d’emploi. 

Namur, le … 

Pour le Gouvernement : 

Le Ministre-Président, 
 

 
 

Elio Di Rupo 
 

 
La Ministre de la Formation,  

 

 
 

Christie Morreale 
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COMMENTAIRES DES ARTICLES 

 

Article 1er  

Cet article n’appelle pas de commentaire 

 

Article 2 

Cet article porte assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté flamande, la Région 

flamande et la Région wallonne relatif à la coordination de la politique du marché du travail et à la 

promotion de la mobilité interrégionale des chercheurs d’emploi 
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Ontwerp van decreet tot instemming met het 
samenwerkingsakkoord van (datum) tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest 
over de afstemming van het arbeidsmarktbeleid en de 
bevordering van de mobiliteit van werkzoekenden 
 
 
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale 
economie en Landbouw; 
 
Na beraadslaging, 
 
 

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT: 
 
 
De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en 
Landbouw is ermee belast, in naam van de Vlaamse Regering, bij het Vlaams 
Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt: 
 
 
Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid. 
 
Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van (datum) 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest 
over de afstemming van het arbeidsmarktbeleid en de bevordering van de 
mobiliteit van werkzoekenden. 
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Brussel,  
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
 
 
 
 
 
 

Jan JAMBON 

 
 
 

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en 
Landbouw, 

 
 
 
 
 
 

Jo BROUNS 
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ONTWERP VAN DECREET TOT INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET 

VLAAMSE GEWEST EN HET WAALSE GEWEST OVER DE AFSTEMMING VAN 
HET ARBEIDSMARKTBELEID EN DE BEVORDERING VAN DE 
INTERREGIONALE MOBILITEIT VAN DE WERKZOEKENDEN 

Samenvatting 

Dit ontwerp van decreet is erop gericht om instemming te verlenen met het 
samenwerkingsakkoord van (datum) tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest over de afstemming van het 
arbeidsmarktbeleid en de bevordering van de interregionale mobiliteit van 
werkzoekenden. 

Het samenwerkingsakkoord beoogt een samenwerking tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest om te streven naar 
een vlottere werking van de arbeidsmarkt. De doelstelling die hierbij nagestreefd 
wordt, bestaat uit het realiseren van een grotere mobiliteit van werkzoekenden 
tussen het Waalse en het Vlaamse Gewest en de tekorten in de 
knelpuntberoepen aan te pakken. 

Hiertoe willen de respectievelijke regeringen zich engageren om, naast de 
realisatie van een grotere mobiliteit van de werkzoekende tussen de gewesten, 
ook de beroepsopleidingen, taalopleidingen en werkplekleerinstrumenten actief 
inzetten bij de werkzoekenden voor het invullen van de vacatures uit het andere 
gewest. 

Beide regeringen streven ook naar een betere afstemming op elkaars 
arbeidsmarkt. Hiermee beogen beide partijen het instroompercentage van 
Waalse werkzoekenden in Vlaanderen te verhogen en anderzijds tegemoet te 
komen aan de behoeften van de Vlaamse bedrijven die op zoek zijn naar 
personeel. Dit wordt verder geconcretiseerd in een meerjarige 
samenwerkingsovereenkomst afgesloten tussen de beide gewestelijke 
arbeidsbemiddelingsdiensten, respectievelijk VDAB en le FOREm. Het nieuwe 
Samenwerkingsakkoord zal vertaald worden in concrete afspraken over het 
uitwisselen  van vacatures en beroeps- en taalopleidingen tussen VDAB en le 
Forem. Er wordt ook een meetbare doelstelling afgesproken over een 
verhoging van het aantal effectieve plaatsingen van Waalse werkzoekenden op 
openstaande vacatures in Vlaanderen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

I. ALGEMENE TOELICHTING

A. Situering

1. Verwijzend naar het samenwerkingsakkoord van 24 februari 2005  tussen het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, de
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en de Franse
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Gemeenschapscommissie betreffende de interregionale mobiliteit van de 
werkzoekenden.  
 
2. Verwijzend naar het actieplan van 3 juni 2018 tussen VDAB en le FOREm ter 
bevordering van de interregionale mobiliteit om de integratie van Waalse 
werkzoekenden te verhogen en om tegemoet te komen aan Vlaamse bedrijven die 
op zoek zijn naar personeel. 
 
3.  Verwijzend naar het Vlaamse regeerakkoord 2019-2024 dat in het 
hoofdstuk Arbeidsmobiliteit en -migratie het volgende vermeldt:  
“Aantrekken van talenten blijven we doen volgens het ‘concentrisch’ 
bemiddelingsmodel: eerst in Vlaanderen, dan in de andere gewesten (via 
samenwerking met Le FOREm1, Actiris2 en ADG3), de aanpalende grensregio’s en 
tenslotte in het buitenland (ook buiten de EU).” 
 
4. Verwijzend naar het VESOC-werkgelegenheidsakkoord 2022 ‘Iedereen 
nodig, iedereen mee’ bepaalt in pijler 4 ‘Benut de kansen interregionale mobiliteit 
en economische migratie’ om zo tot een samenwerkingsakkoord tussen het 
Vlaamse en Waalse gewest te komen. 
 
 
 
B. Inhoud 
 
Probleemstelling en omgevingsanalyse 
 
6. De Vlaamse economie is geëvolueerd naar een knelpunteconomie. De socio-
economische vooruitzichten en de demografische evolutie geven aan dat we het 
komende decennium naar een blijvende knelpunteconomie bewegen. Vlaanderen 
vergrijst en er komen onvoldoende jongeren op de arbeidsmarkt om de 
pensioneringsgolf van de babyboomgeneratie op te vangen. Bovendien is het 
arbeidspotentieel in Vlaanderen kleiner dan in Wallonië. Anderzijds telt Wallonië 
een groot aantal werkzoekenden en ligt de werkzaamheidsgraad lager dan in het 
Vlaamse gewest. Als gevolg daarvan is Vlaanderen een belangrijke bron van 
toegankelijke banen voor veel Waalse werkzoekenden die met passende 
ondersteuningsacties deze kansen kunnen aangrijpen om een baan te vinden.  
Het samenwerkingsakkoord biedt de mogelijkheid om het Waalse arbeidspotentieel 
toe te leiden naar Vlaamse vacatures en zo mee de werkzaamheidsgraad in 
Wallonië te verhogen en eveneens bij te dragen aan stijging van de 
werkzaamheidsgraad in het algemeen. 
 
7. De inzichten in hoe de gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten moeten 
samenwerken om de problemen op de arbeidsmarkt aan te pakken, zijn ook 
geëvolueerd. 
VDAB en le FOREm kijken samen naar de noden van de arbeidsmarkt en 
brengen  oplossingen in kaart. Beide diensten zullen ervoor zorgen dat elke 
vacature van elke werkgever automatisch ter beschikking wordt gesteld voor het 
andere gewest. Daarnaast zal elke burger in Vlaanderen en Wallonië vrij 
kunnen  solliciteren in het andere gewest en dit bij voorkeur via de digitale weg 
(automatische matching van vacatures aan het profiel in Mijn Loopbaan bij VDAB 
of Mon profil professionnel bij le FOREm). Een werkgever zal zowel de 
dienstverlening van VDAB als de dienstverlening van le FOREm kunnen vragen.  
 
8. VDAB en le FOREm zorgen er  samen voor dat de werkzoekenden over de 

 
1  FOREm: Service Public Wallon de l’Emploi et de la Formation Professionnelle 
2 Actiris regionale kantoor voor werkgelegenheid van Brussel 
3 ADG:Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft 
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gepaste competenties beschikken (technische vaardigheden, taalkennis, soft skills, 
mobiliteit enzovoort) om ook in het andere gewest te kunnen werken. Zo wordt 
speciale aandacht besteed aan de taalcompetenties die een belangrijk component 
vormen om de integratie binnen het bedrijf te bevorderen en de communicatie 
tussen de werknemers te vergemakkelijken. Hiervoor zal le FOREm gebruik maken 
van o.a. Waalse Talenplan en VDAB zal gebruik maken van de reeds beschikbare 
ondersteuningsmiddelen zoals IBO-T en taalopleidingen. 
 
 
 
 
Beleidsmaatregelen en doelstelling 
 
9. Het voorliggende samenwerkingsakkoord heeft tot doel om de versterkte 
samenwerking tussen de Vlaamse en de Waalse gewestelijke 
arbeidsbemiddelingsdiensten VDAB en le FOREm een juridische basis te verlenen 
en een duidelijke focus te geven, namelijk het bewerkstelligen van een vlottere 
werking van de arbeidsmarkt en het aanpakken van de knelpunten op de 
arbeidsmarkt door het verhogen van de interregionale mobiliteit van 
werkzoekenden.  
Hiermee beogen beide partijen zowel de tewerkstelling van Waalse werkzoekenden 
in Vlaanderen te bevorderen als het bijdragen aan het verhogen van de 
werkzaamheidsheidsgraad in Wallonië.  
Anderzijds willen beide partijen tegemoet komen aan de behoeften van de 
bedrijven die op zoek zijn naar personeel. Dit wordt door beide partijen omgezet 
in een gemeenschappelijk meerjarenplan. 
 
10. Dit samenwerkingsakkoord bepaalt de principes en de werkwijze die de 
gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten, VDAB en le FOREm, moeten volgen om 
het volgende te realiseren: 
– Vanuit een gezamenlijke (jaarlijkse) arbeidsmarktanalyse stellen VDAB en le 
FOREm samen de knelpunten vast op de arbeidsmarkt. 
– Op basis van deze bevindingen bepalen de raden van bestuur van VDAB en le 
FOREm daaruit voortvloeiende doelstellingen en concrete acties. 
– VDAB en le FOREm zetten een brede gezamenlijke dienstverlening op naar 
werkzoekenden en bedrijven om die interregionale mobiliteit verder te stimuleren. 
 
 
Impactanalyse 
 
11. De maatschappelijke impact van dit samenwerkingsakkoord is groot. Een vlotte 
interregionale mobiliteit biedt werkgevers in Vlaanderen een grotere kans om 
geschikte arbeidskrachten te vinden om hun vacatures in te vullen. Voor de Waalse 
werkzoekenden biedt werken in Vlaanderen de opportuniteit om zich te kunnen 
inschakelen in het arbeidsproces en draagt zo bij aan de verhoging van de 
werkzaamheidsgraad in Wallonië. 
 
12. VDAB reserveert vanaf 2024 jaarlijks 200.000 euro voor project 33027 
“Vlaanderen-Wallonië Interregio” van zijn communicatiebudget voor de acties 
beschreven in art. 10 van het ontwerp van het samenwerkingsakkoord:  
“Beide partijen zetten in op interne en externe communicatie over de 
gezamenlijke  acties om de werkzoekenden en werkgevers te mobiliseren om 
over de taalgrens te solliciteren en te rekruteren.” 
 
De financiële weerslag van voorliggend ontwerp van decreet zal met andere 
woorden gecompenseerd worden binnen de beschikbare begrotingskredieten van 
VDAB en heeft  geen bijkomende budgettaire impact op de Vlaamse begroting. 
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13. Voorliggend ontwerp van decreet genereert geen rechtstreekse impact op 
Vlaamse jongeren onder 25 jaar. De Vlaamse JoKER-toets is dan ook niet van 
toepassing. 
 
14. De armoedetoets is niet van toepassing. 
 
15. Er is geen bestuurlijke impact op lokale en provinciale besturen of op het 
Brussels hoofdstedelijk gewest.  
 
16. Er is geen impact op de grondrechten of het gelijkheidsbeginsel. 
 
 
Implementatie 
 
Dit samenwerkingsakkoord is voor onbepaalde duur geldig en treedt in werking op 
de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de laatste 
instemmingsakte uitgaande van de contracterende partijen. 
De uitvoering van dit samenwerkingsakkoord ligt in de handen van de beide 
gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten VDAB en le FOREm. Hun raden van 
bestuur volgen dit op en evalueren de uitvoering ervan. 
 
 
C. Totstandkomingsprocedure 
 
Het samenwerkingsakkoord werd goedgekeurd door de Vlaamse Regering op 
(datum) en werd ondertekend op (datum). 
 
Met het ontwerp van decreet wordt instemming verleend aan het 
samenwerkingsakkoord van (datum) tussen de Vlaamse Gemeenschap, het 
Vlaams Gewest en het Waalse Gewest met betrekking tot de afstemming van het 
arbeidsmarktbeleid en de bevordering van de interregionale mobiliteit van 
werkzoekenden. 
 
 

� De Raad van Bestuur van VDAB verleende op 13/09/2023 een positief 
advies 
 

� Wetgevingstechnisch- en taaladvies is niet vereist voor voorliggend 
instemmingsdecreet, dit omdat het hier gaat om een decreet dat meer dan 
eens in dezelfde vorm terugkeert.  
 
 

� Inspectie Financiën verleende op 11/09/2023 een gunstig advies. 
 

� Er werd een begrotingsakkoord verleend op 11 oktober 2023. 
 

� De SERV verleende een advies op 13 november 2023  
Als antwoord op de belangrijkste conclusies en aanbevelingen geformuleerd 
door de SERV in haar advies wordt volgende bijkomende toelichting 
verstrekt: 

o Het toepassingsgebied van het samenwerkingsakkoord betreft het 
volledige Vlaamse en Waalse gewest (artikel 2). De 3 regio’s 
expliciet vernoemd in het akkoord zijn louter regio’s die zeker de 
nodige aandacht verdienen gezien de eigenheden van elk van deze 
regio’s. 
 

o Het samenwerkingsakkoord heeft reeds aandacht voor het domein 
“(vervoers)mobiliteit” (artikel 11). Dit domein overstijgt evenwel het 
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domein “werk”, wat ook geldt voor de overige “hindernissen en 
mogelijke “stimuli” die in het SERV-advies worden vernoemd.  

 
o Als bemiddelingsdienst heeft VDAB de opdracht om haar 

werkzoekenden correct te informeren met betrekking tot hun 
rechten en plichten en het aanbod dat VDAB ter beschikking stelt in 
functie van hun traject naar werk. Dit geldt eveneens voor Le Forem 
voor wat betreft werkzoekenden die zich bij hen inschrijven. Deze 
informatieplicht is inherent aan de opdracht en werking van een 
bemiddelingsdienst en is dan ook onderwerp van de 
samenwerkingsovereenkomst die zal afgesloten worden tussen 
VDAB en Le Forem.  

 
o De samenwerkingsovereenkomst die wordt afgesloten tussen VDAB 

en Le Forem zal op haar beurt nog eens een meer concrete vertaling 
krijgen in een jaarlijks (gezamenlijk) operationeel actieplan. 
Aandacht voor taalondersteuning op de werkvloer, eventuele 
premies die in het leven worden geroepen (op federaal of regionaal 
niveau) met het oog op de bevordering van interregionale mobiliteit, 
sensibiliserende acties ten aanzien van werkgevers,… kunnen hun 
plaats krijgen in deze actieplannen. Doordat deze jaarlijks worden 
opgemaakt kan op een flexibele manier rekening gehouden worden 
met opportuniteiten die zich de komende jaren aandienen op dit vlak 
of specifieke aandachtspunten die worden opgemerkt met 
betrekking tot de diverse aspecten die onderwerp zijn van het 
samenwerkingsakkoord en de samenwerkingsovereenkomst.  

 
o Artikel 5 van het samenwerkingsakkoord biedt de garantie dat elke 

bemiddelingsdienst zijn volledige bevoegdheid inzake controle op de 
beschikbaarheid van verplicht ingeschreven werkzoekenden met een 
werkloosheidsuitkering of in beroepsinschakelingstijd kan blijven 
uitoefenen. Bovendien is ook het volgende te lezen in het artikel: 
“Dit geldt eveneens voor eventuele andere categorieën van 
werkzoekenden die verplicht zijn ingeschreven bij de regionale 
bemiddelingsdienst op basis van federale of regionale regelgeving.” 
Deze passage is expliciet opgenomen rekening houdend met het feit 
dat de Vlaamse regering nog voor andere niet-actieve burgers 
bepaalde verplichtingen heeft voorzien in functie van activering ( in 
concreto een inschrijvingsverplichting bij VDAB, al dan niet gepaard 
gaand met een verplichting tot werkbereidheid), en VDAB niet 
gehinderd mag worden bij het uitvoeren van haar opdrachten voor 
deze specifieke groepen van verplicht ingeschreven werkzoekenden.  

 
� Het VTC verleende een advies nr. 2023/129 op 14 november 2023 

De belangrijkste conclusies en aanbeveling van het VTC waren de volgende: 
o voeg de rechtvaardigingsgrond toe aan het Ontwerp of de Memorie 

Antwoord: In de Memorie van Toelichting is bij de toelichting van het 
artikel 5 van het samenwerkingsakkoord de rechtvaardigingsgrond 
voor de verwerking van persoonsgegevens voor wat betreft VDAB 
toegevoegd 

 
o neem de verwerkingsverantwoordelijke op in het Ontwerp 

Antwoord: elke bemiddelingsdienst treedt als 
verwerkingsverantwoordelijke op binnen de eigen bevoegdheden en 
het eigen werkingsgebied.  
Wat VDAB betreft betekent dit dat VDAB 
verwerkingsverantwoordelijke is voor de verwerking van 
persoonsgegevens die plaatsvinden naar aanleiding van aanmaak 
van een persoonlijk bestand op het elektronisch platform van VDAB 
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(zoals bedoeld in art 22 ev van het VDAB-decreet). En dit in het 
kader van de uitvoering van bevoegdheden en opdrachten zoals 
toegelicht in de rechtvaardigingsgrond vermeld in de toelichting bij 
artikel 5 van het samenwerkingsakkoord in de Memorie van 
Toelichting. 
 

o voer een gegevensbeschermingseffectenbeoordeling en stel de 
nodige protocollen op. 
Antwoord: het samenwerkingsakkoord geeft enkel de contouren 
weer van de samenwerking tussen de Vlaamse gemeenschap, het 
Vlaamse gewest en het Waalse gewest over de afstemming van het 
arbeidsmarktbeleid en de bevordering van de interregionale 
mobiliteit van de werkzoekenden. De bedoeling is dat binnen de 
contouren van dit akkoord en in functie van de uitvoering van dit 
akkoord er een samenwerkingsovereenkomst wordt gesloten tussen 
de bemiddelingsdiensten, VDAB en Le Forem. Een DPIA wordt 
opgemaakt met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens 
die onderwerp zal zijn van deze samenwerkingsovereenkomst. In het 
kader van deze gegevensuitwisseling zal ook voorzien worden in de 
nodige aanvragen om hiervoor een machtiging te bekomen. 
 

o De bewaartermijnen in het Ontwerp opnemen 
Antwoord: De persoonsgegevens worden door VDAB conform de 
voorschriften van de AVG niet langer bewaard dan noodzakelijk is 
voor het doel van de verwerking. De noodzakelijkheidsduur kan sterk 
verschillen van verwerking tot verwerking. Om deze reden zijn er 
geen vaste bewaartermijnen gepreciseerd in de VDAB-regelgeving, 
maar wordt voorvermeld AVG-principe gehanteerd. 
 

o De nodige maatregelen nemen om de juistheid van de gegevens te 
verzekeren en de nodige transparantiemaatregelen te voorzien:  
Antwoord: deze elementen komen aan bod in de hierboven 
vermeldde DPIA.  

 
� Op 19 december 2023 werd door de Gegevensbeschermingsautoriteit een 

advies verleend in de vorm van een “standaardadvies betreffende de 
redactie van normatieve teksten”. Er is kennis genomen van dit advies. 

 
 
 
 
 
D. Bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest 
 
Het voorliggend ontwerp van decreet regelt tegelijkertijd 
gemeenschapsaangelegenheden, vermeld in artikel 127, §1, eerste lid, 2°, van de 
Grondwet alsook gewestaangelegenheden, vermeld in artikel 39 van de Grondwet. 
 
Wanneer bepalingen van het ontworpen decreet van toepassing zijn op zowel de 
Vlaamse Gemeenschap als het Vlaamse Gewest is het toegestaan dat slechts één 
ontwerp van decreet wordt opgesteld (zie advies Raad van State, afdeling 
Wetgeving, nr. 25.048 van 10 april 1996). 
 
Het voorliggend ontwerp van decreet regelt zowel gewestaangelegenheden, meer 
bepaald binnen het domein arbeidsbemiddeling, zoals bedoeld in artikel 6, §1, IX, 
1° van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, als 
gemeenschapsaangelegenheden, met name aangelegenheden die kunnen worden 
gekwalificeerd als “beroepsopleiding en -bijscholing” in de zin van artikel 4, 16° 
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van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen. 
 
 
 
 
II. Toelichting bij de artikelen  
 
Artikel 1 
Dit artikel stelt de doelstelling vast van het samenwerkingsakkoord.  
 

Artikel 2 
Dit artikel beschrijft het werkingsgebied van dit samenwerkingsakkoord. De 
samenwerking heeft betrekking op het gehele Vlaamse gewest en Franstalige regio 
binnen het Waalse gewest.  
Binnen de drie vooropgestelde geografische zones zal actief en intensief 
samengewerkt worden. 
 

Artikel 3 
In dit artikel worden VDAB en le FOREm gelast om elk jaar een 
arbeidsmarktanalyse uit te voeren voor de Vlaamse Gemeenschap, het Vlaamse 
Gewest en het Waalse Gewest. 
 
De arbeidsmarkt evolueert sneller dan samenwerkingsakkoorden kunnen voorzien. 
De veranderingen zijn vaak ook niet voorspelbaar. Daarom is dit een 
samenwerkingsakkoord dat het mogelijk maakt om wendbaar op toekomstige 
wijzigingen te kunnen inspelen. Een belangrijk uitgangspunt om dit te kunnen 
realiseren is een gezamenlijke arbeidsmarktanalyse, gekoppeld aan concrete 
oplossingen voor de vastgestelde knelpunten. De gezamenlijke analyse betreft in 
eerste instantie de noden van de arbeidsmarkt (vacatures en werkzoekenden) 
binnen Vlaanderen en Wallonië, met een specifieke focus op de knelpuntberoepen, 
de gevraagde taalkennis/competenties en de opportuniteiten voor interregionale 
mobiliteit. 
 
Deze analyse vormt de basis voor het vastleggen van gezamenlijke objectieven 
en acties op het vlak van begeleiding, beroeps- en taalopleidingen of andere 
maatregelen ter bevordering van de interregionale mobiliteit. Deze objectieven 
zullen tussen VDAB en le FOREm besproken en vastgelegd worden in een 
samenwerkingsovereenkomst met gekwantificeerde doelstellingen en meetbare 
resultaatsindicatoren. 
 

Artikel 4 
In dit artikel wordt het vrije verkeer van vacatures en werkzoekenden als principe 
vooropgesteld.  
De uitwisseling van vacatures mag echter niet leiden tot de verdringing van de 
werkzoekenden in het andere gewest. De huidige verwachtingen van de evolutie 
van de arbeidsmarkt wijzen op een knelpunteconomie, waar alle werkkrachten 
nodig zullen zijn om de vacatures in te vullen. Wanneer er echter op een bepaald 
moment, als gevolg van een economische crisis of een crisis in één bepaalde  (sub-
)sector, vacatures zouden zijn waarvoor er een grote arbeidsmarktreserve is in het 
betrokken gewest, dan kan er op basis van deze clausule beslist worden om geen 
actieve doorverwijzing te organiseren vanuit het andere gewest, specifiek voor die 
vacatures. 
De automatische uitwisseling van vacatures blijft daarbij steeds lopen. Het staat 
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werkzoekenden eveneens altijd vrij om op eigen initiatief te solliciteren voor 
vacatures in het andere gewest. 
 

Artikel 5 
In dit artikel wordt bepaald welke gegevens VDAB en le FOREm zullen uitwisselen. 
Hierbij engageren VDAB en le FOREm zich te beperken om reeds vastgelegde 
stappen naar werk van de betrokken werkzoekende, zoals opgenomen in hun 
respectievelijke elektronische toepassingen uit te wisselen in het geval van 
domiciliëring naar het andere gewest of in het geval van inschrijving als vrije 
werkzoekende in het andere gewest. VDAB en le FOREm kunnen eveneens 
gegevens uitwisselen bij opportuniteiten voor interregionale mobiliteit bij de 
uitvoering van hun opdracht ten aanzien van hun werkzoekenden. 

De rechtvaardigheidsgrond voor VDAB voor de verwerking van persoonsgegevens 
is de uitvoering van een taak van algemeen belang (art. 6.1, e, AVG), en meer 
specifiek gaat het dan over de uitvoering van art 4 (missie) en artikel 5 (taken) 
van het VDAB-decreet.  

De rechtvaardigheidsgrond voor Forem voor de verwerking van persoonsgegevens 
is de uitvoering van de opdracht van algemeen belang bedoeld in artikel 3 van het 
decreet van 6 mei 1999 betreffende het Waals Bureau voor Beroepsopleiding en 
Tewerkstelling, waardoor het binnen het toepassingsgebied van artikel 6, lid 1, 
onder e, van de AVG valt. 

 
 

Artikel 6 
Dit artikel bepaalt welke gemeenschappelijke dienstverlening VDAB en le FOREm 
zullen ontwikkelen, waarbij de criteria voor de passende dienstbetrekking, 
ongeacht de gewestgrens, actief en consequent toegepast worden. 
 

Artikel 7 
Dit artikel behoeft geen verdere toelichting. 
 

Artikel 8 
Het kader die het mogelijk maakt voor een werkzoekende om een opleiding te 
volgen in het andere gewest werd vastgelegd in de kaderovereenkomst van 9 juni 
2009 (kaderovereenkomst wordt vernieuwd in het najaar 2023) tussen de 
gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten VDAB, Bruxelles Formation, le FOREm 
en ADG.  
  
 
Artikel 9 
Werkplekleren is een belangrijke opleidingsmaatregel voor de ontwikkeling van de 
nodige competenties op de werkvloer. 
Beide regeringen verzoeken VDAB en le FOREm om het werkplekleren te promoten 
tav werkzoekenden en werkgevers en te organiseren, rekening houdende met de 
eigen specifieke modaliteiten bij de uitvoering ervan.  
 
 
Artikel 10 
Beide regeringen doen een investering in sensibilisering en communicatie.  
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Artikel 11 
Voor de uitvoering van dit artikel zullen beide gewesten de bevoegde instellingen 
hierbij betrekken. 
 

Artikel 12 
De beide regeringen verzoeken de betrokken instellingen optimaal informatie uit 
te wisselen en te onderzoeken waar afstemming en samenwerking mogelijk en 
wenselijk is. Hiertoe kunnen er door de betrokken instellingen werkafspraken 
gemaakt worden, met respect voor de bevoegdheidsverdeling en de GDPR/privacy. 
 

Artikel 13 
Dit artikel bepaalt de mogelijk om een interregionale tewerkstellingscel, zoals 
bedoeld in artikel 6 Het sociaal noodplan voor de wederinschakeling van 
werknemers die het slachtoffer zijn van een collectief ontslag van het 
Samenwerkingsakkoord tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het Waals 
Gewest, het Vlaams Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige 
Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de 
interregionale mobiliteit van de werkzoekenden van 24 februari 2005, waarbij de 
cel kan opgericht worden, ongeacht het aantal getroffen werknemers in andere 
gewesten 
 

Artikel 14 
De gewestelijke arbeidsbemiddelingsdiensten verbinden zich ertoe de AVG-regels 
na te leven. 
 

Artikel 15 
Beide regeringen verzoeken VDAB en le FOREm om een gezamenlijk 
samenwerkingsovereenkomstaf te sluiten met daarin de gekwantificeerde 
doelstellingen en meetbare resultaatsindicatoren van de bovenstaande artikelen, 
rekening houdend met respectievelijke bevoegdheden, ter uitvoering van dit 
ontwerp tot decreet. 
 

Artikel 16 
Dit artikel behoeft geen verdere toelichting. 
 

Artikel 17  
Dit artikel regelt de inwerkingtreding. 
 

artikel 18  
Dit artikel behoeft geen verdere toelichting. 
 
Brussel,  
 
 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 
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Jan JAMBON 

 
 
 

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale economie en 
Landbouw, 

 
 
 
 
 
 

Jo BROUNS 



SAMENWERKINGSAKKOORD TUSSEN DE ACCORD DE COOPÉRATION ENTRE LA 
VLAAMSE GEMEENSCHAP, HET VLAAMSE COMMUNAUTÉ FLAMANDE, LA RÉGION 

GEWEST EN HET WAALSE GEWEST OVER DE FLAMANDE ET LA RÉGION WALLONNE POUR 
AFSTEMMING VAN HET L'ÉCHANGE D'INFORMATIONS SUR LE 

ARBEIDSMARKTBELEID EN DE BEVORDERING MARCHÉ DU TRAVAIL ET LA PROMOTION DE 
VAN DE MOBILITEIT VAN WERKZOEKENDEN LA MOBILlTÉ INTERRÉGIONALE DES 

- CHERCHEURS D'EMPLOI 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 
tot hervorming der instellingen, artikel 92bis, §1, août 1980, article 92bis, § ler, inséré par la loi 
ingevoegd bij de wet van 8 augustus 1988 en spéciale du 8 août 1988 et modifié par la loi 
gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993; spéciale du 16 juillet 1993 ; 

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 24 Vu I'accord de coopération du 24 février 2005 
februari 2005 tussen het Brussels Hoofdstedelijk conclu entre la Région de Bruxelles-Capitale, la 
Gewest, het Waals Gewest, het Vlaams Gewest, de Région wallonne, la Communauté flamande, la 
Vlaamse Gemeenschap, de Duitstalige Communauté germanophone et la Commission 
Gemeenschap en de Franse communautaire française concernant la mobilité 
Gemeenschapscommissie betreffende de interrégionale des chercheurs d'emploi; 
interregionale mobiliteit van werkzoekenden; 

Overwegende dat de Vlaamse Gemeenschap, het Considérant qu'iI convient que la Communauté 
Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest hierover flamande, la Région flamande et la Région 
een aantal afspraken dienen te maken. wallonne s'accordent sur ces matières. 

De Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse Gewest, la Communauté et la Région flamande, 
vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering in de représentée par Ie Gouvernement flamand en la 
persoon van haar minister-president, de personne de son Ministre-Président, Ie Vice-
viceminister-president en Vlaamse minister van Ministre-président et Ministre flamand de 
Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en l'Economie, de l'lnnovation, de l'Emploi, de 
landbouw l'Economie Sociale et de I' Agriculture 

en et 

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de la Région wallonne, représentée par Ie 
Regering van het Waalse Gewest in de persoon van Gouvernement wallon en la personne de son 
haar minister-president en de vice-voorzitter en Ministre-président et la Vice-Présidente et Ministre 
ministervan het Waalse Gewest, belast met Werk, de l'Emploi, de la Formation, de la Santé, de 
Sociale Actie, Gezondheid en Gelijke Kansen l'Action sociale, de l'Egalité des chances et des 

Droits des femmes 

Hierna, "de partijen", Ci-après dénommées « les parties », 

KWAMEN HET VOLGENDE OVEREEN: CONVIENNENT DE CE QUI SUlT: 
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Hoofdstuk 1: Algemene bepalingen 

Artikel 1: Doelstelling van de samenwerking 

Dit samenwerkingsakkoord beoogt een 
samenwerking tussen het Vlaamse en Waalse 
gewest en heeft een drieledige doelstelling: 

• streven naar een vlottere werking van de 
arbeidsmarkt; 

• realisatie van een grotere mobiliteit van de 
werkzoekenden tussen de gewesten; 

• bijdragen aan de realisatie van een 80 % 
werkzaamheidsgraad in België. 

Artikel 2: Betrokken zones 

Het werkingsgebied van dit samenwerkingsakkoord 
is het Vlaamse gewest en de Franstalige regio in 
het Waalse gewest met bijzondere aandacht aan 
de volgende zones: 

• Zone West: West-Vlaanderen, Oost­
Vlaanderen met het gebied Wallonie-Picarde 
en de aangrenzende zones aan de taalgrens; 

• Zone Centrum: Vlaams Brabant met Waals 
Brabant en de aangrenzende zones aan de 
taalgrens; 

• Zone Oost: Limburg en het gebied Luik, Hoei en 

Chapitre ler. - Dispositions générales 

Article 1" : Objectif de la coopération 

Le présent accord de coopération, qui vise une 
collaboration entre la Région flamande et la Région 
wallonne, a un triple objectif: 

• ceuvrer à un fonctionnement plus fluide de 
leur marché du travail respectif; 

• accroÎtre la mobilité des chercheurs d'emploi 
entre les Régions ; 

• contribuer à la réalisation d'un taux d'emploi 
de 80 % en Belgiq ue. 

ArticJe 2 : Zones concernées 

Le présent accord de coopération s'applique à la 
Région flamande et à la Région de langue 
française, avec une attention particulière aux zones 
suivantes: 
• Ia zone ouest, à savoir les Flandre occidentale 

et orientale avec les bassins Wallonie-Picarde 
et les zones limitrophes de la frontière 
Iinguistique; 

• Ia zone cent re : Ie Brabant flamand avec Ie 
Brabant wallon, et les zones limitrophes de la 
frontière linguistique ; 

Borgworm en de aangrenzende zones aan de • la zone est: Ie Limbourg et les bassins de Liège, 
Huy et Waremme et les zones limitrophes de la 
frontière Iinguistique. 

taalgrens. 

Hoofdstuk 2: Afstemming arbeidsmarktbeleid, 
opleiding en interregionale mobiliteit van de 
werkzoekenden 

Artikel 3: Jaarlijkse analyse van de Vlaamse en 
Waalse arbeidsmarkt en de interregionale pendel 
van werkenden. 

Beide partijen verzoeken VDAB en Ie FOREm, via 
hun studiediensten, om op jaarlijkse basis een 
gezamenlijke arbeidsmarktanalyse uit te voeren 
voor Vlaanderen en Wallonië met het oog op het 
formuleren van concrete oplossingen voor de 
vastgestelde knelpunten. 

Op basis van de in lid 1 bedoelde analyse stellen de 
twee organen gezamenlijk een 

Chapitre 2 : Articulation entre la politique du 
marché du travail, la format ion et la mobilité des 
chercheurs d'emploi 

ArticJe 3 : Analyse annueJ/e du marché du travaiI, 
de la formation et de la mobilité interrégionale 
des chercheurs d'emploi 

Les deux parties chargent Ie VDAB et Ie FOREm, à 
travers leurs services d'étude, de mener chaque 
année une analyse du marché de I'emploi pour la 
Flandre et la Wallonie en vue de formuler des 
solutions concrètes aux pénuries identifiées. 

Sur base de I'analyse visée à I'aliéna ler, les deux 
organismes déterminent ensemble une convention 
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samenwerkingsovereenkomst op waarin de 
doelstellingen voor de bevordering van de 
interregionale mobiliteit van werkzoekenden 
worden vastgesteld. De 
samenwerkingsovereenkomst bevat 
gekwantificeerde doelstellingen en meetbare 
resultaatindicatoren, met name met betrekking 
tot: 

• het mobiliseren van werkzoekenden uit de ene 
regio naar vacatures in de andere regio; 

• het beheren van de vacatures; 

• taalopleidingen ; 
• het opstellen van operationele actieplannen 

tussen de territoriale directies van Ie FOREm 
en de provinciale directies van VDAB bevoegd 
voor de in artikel 2 bedoelde zones. 

Beide raden van bestuur evalueren op regelmatige 
basis de vooropgestelde doelstellingen in alinea 2. 

Artikel 4: Principe van vrij verkeer van vacatures 
en werkzoekenden 

Beide partijen hanteren het principe van vrij 
verkeer van vacatures en werkzoekenden uit 
Wallonië en Vlaanderen om de mobiliteit van de 
werkzoekenden uit beide gewesten te verhogen. 

Artikel 5: Elektronische uitwisseling van gegevens 

VDAB en Ie FOREm wisselen de gegevens van een 
werkzoekende uit via elektronische weg: 
10 die zijn domicilie wijzigt van Wallonië naar 
Vlaanderen, of die zijn domicilie wijzigt van 
Vlaanderen naar Wallonië; 
20 die in Wallonië gedomicilieerd is en zich als vrije 
werkzoekende inschrijft bij de VDAB of die in 
Vlaanderen gedomicilieerd is en zich als vrije 
werkzoekende inschrijft bij Ie FOREm. 

In de gevallen bedoeld in lste alinea, zijn de 
verstrekte gegevens beperkt tot de gegevens die 
moeten worden opgenomen in de respectievelijke 
elektronische toepassingen van VDAB en van Ie 
FOREm. 

VDAB en Ie FOREm wisselen gegevens uit wanneer 
zij bij de uitoefening van hun opdracht ten aanzien 

de collaboration pour accroÎtre la mobilité 
interrégionale des chercheurs d'emploi. La 
convention de collaboration comprend des 
objectifs chiffrés et des indicateurs de résultats 
mesurables, notamment en matière de : 

• mobilisation des chercheurs d'emploi d'une 
région vers les opportunités d'emploi de 
Vautre région ; 

• gestion des offres d'emplois; 

• formation aux langues ; 
• mise en place de plans d'actions 

opérationnelles entre les directions 
territoriales du FOREm et les directions 
provinciales du VDAB dont relèvent les zones 
visées à I'article 2. 

Le Conseil d'administration du VDAB et Ie Comité 
de gestion du FOREm évaluent régulièrement 
I'atteinte des objectifs visés à I'alinéa 2. 

Article 4 : Principe de libre circulation des of/res 
d'emploi et des chercheurs d'emploi 

Les deux parties appliquent Ie principe de la libre 
circulation des offres d'emploi et des chercheurs 
d'emploi de Wallonie et de Flandre afin 
d'augmenter la mobilité des chercheurs d'emploi 
entre les deux régions. 

Article 5 : Échange électronique de données 

Le VDAB et Ie FOREm échangent les données d'un 
chercheur d'emploi par voie électronique : 
10 qui change de domicile de la Wallonie vers la 
Flandre, ou qui change de domicile de la Flandre 
vers la Wallonie ; 
20 qui est domicilié en Wallonie et qui s'inscrit 
comme chercheur d'emploi libre auprès du VDAB 
ou qui est domicilié en Flandre et qui s'inscrit 
comme chercheur d'emploi libre auprès du FOREm. 

Dans les cas visés à I'alinéa ier, les informations 
fournies se limitent aux informations à reprendre 
dans les applications électroniques respectives du 
VDAB et du FOREm 

Le VDAB et Ie FOREm échangent des données 
lorsqu'ils identifient, dans Ie cadre de I'exercice de 
leurs missions à I'égard de leurs chercheurs 
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van hun werkzoekenden een opportuniteit tot 
mobiliteit naar de andere regio vaststellen. 
De gegevensuitwisseling zoals hierboven voorzien, 
doet geen afbreuk aan de bevoegdheid van het 
Waals Gewest en het Vlaamse Gewest om te 
beslissen over en uitvoering te geven aan de 
controle op de actieve, aangepaste en passieve 
beschikbaarheid van werkzoekenden die een 
werkloosheidsuitkering ontvangen of een 
beroepsinschakelingstijd doorlopen, en het 
opleggen van daaraan verbonden sancties. 

Dit geldt eveneens voor eventuele andere 
categorieën van werkzoekenden die verplicht zijn 
ingeschreven bij de regionale bemiddelingsdienst 
op basis van federale of regionale regelgeving. 

Artikel 6: Ontwikkelen van een gezamenlijke 
dienstverlening naar werkgevers en 
werkzoekenden via vacature-gerichte projecten 

Beide partijen verzoeken de VDAB en Ie FOREm 
een gezamenlijke dienstverlening te ontwikkelen 
naar werkgevers en werkzoekenden, op basis van 
de toepassing van de criteria van de passende 
dienstbetrekking over de gewestgrenzen heen. 

Deze gezamenlijke dienstverlening kan alle 
bestaande en nog te ontwikkelen acties omvatten 
in het kader van (niet-limitatieve opsomming): 

d'emploi, une opportunité de mobilité vers I'autre 
région. 
Les échanges prévus ci-dessus ne porte nt pas 
atteinte à la compétence de la Région wallonne et 
de la Région flamande en matière de décision et de 
mise en oeuvre du controle de la disponibilité 
active, adaptée et passive des chercheurs d' emploi 
qui bénéficient des allocations de chomage ou des 
allocations d'insertion ou qui sont en stage 
d'insertion professionnelle et d'application des 
sanctions y afférentes. 

11 en va de même pour toutes les autres catégories 
de chercheurs d'emploi qui sont obligatoirement 
inscrits auprès du service de I'emploi régional sur 
la base d'une réglementation fédérale ou 
régionale. 

Article 6 : Développer des of/res de services 
communes aux employeurs et aux chercheurs 
d'emploi par Ie biais de projets axés sur les postes 
vacants 

Les deux parties invitent Ie VDAB et Ie FOREm à 
développer des offres de services communes à 
destination des employeurs et des chercheurs 
d'emploi sur base de I'application des critères de 
I'emploi convenabie non-limité aux frontières 
régionales. 

Cette offre de services communs peut inclure 
toutes les actions existantes et futures à 
développer notamment dans Ie cadre: 

• automatische uitwisseling van vacatures • de I'échange automatique d'offres d'emploi; 

de demandes de gestion active d'offres 
d'employeurs flamands ou walions partagées 
respectivement par Ie VDAB ou Ie FOREm ; 
d'une coopération proactive pour remédier 
aux métiers en pénurie sur Ie marché du 
travail ; 

• 

• 

• 

aanvragen voor actief beheer van vacatures • 
van Vlaamse of Waalse werkgevers gedeeld 
door respectievelijk de VDAB of Le FOREm; 
een pro-actieve samenwerking om de • 
problematiek van de knelpunten op de 
arbeidsmarkt aan te pakken 
het opzetten van projecten waarmee Ie FOREm • 
en VDAB feedback kunnen krijgen van 
werkgevers over sollicitaties. 

de la mise en place de projets permettant au 
FOREm et au VDAB d'obtenir un retour 
d'information des employeurs sur les 
candidatures. 

De concrete modaliteiten en resultaatsindicatoren 
hiertoe worden opgenomen in de 
samenwerkingsovereenkomst. 

Les modalités opérationnelles et les indicateurs de 
résultats à cette fin sont fixés dans la convention 
de collaboration. 

Artikel 7: Kennis Nederlandse taal of Franse taal Article 7 : Connaissance du néerlandais ou du 
français 
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De kennis van de Nederlandse taal blijft een 
belangrijke competentie voor het vinden van werk 
in Vlaanderen. Het Waalse gewest voorziet 
hiervoor ondersteuning via het Talenplan, het 
platform Wallangues en andere partners. 

Het Vlaamse gewest ondersteunt dit door een 
Waalse werkzoekende en/of Waalse werknemer 
die door een Vlaams bedrijf wordt aangeworven, 
de kans te geven een cursus Nederlands te volgen 
(op de werkvloer, in een opleidingscentrum en/of 
online taalcursussen). 

In dezelfde geest, zullen Vlaamse werkzoekenden 
en/of werknemers die geïnteresseerd zijn om in 
Wallonië te werken, eveneens kunnen genieten 
van opleidingen in het Frans, indien nodig 
aangeboden door Ie FOREm of zijn partners. 

ArtikelS: Interregionale beroepsopleidingen 

Beide partijen vragen aan VDAB en Forem om aan 
de werkzoekende de mogelijkheid te bieden om in 
het andere gewest een erkende opleiding te volgen 
indien deze in het traject naar werk van de 
werkzoekende past. 

Artikel 9: Promotie en organisatie van 
werkplekleren 

Afhankelijk van de bestaande instrumenten inzake 
werkplekleren binnen de beide gewesten, kunnen 
VDAB en Ie FOREm overwegen om werkplekleren 
in de andere regio te promoten en te organiseren. 

Artikel 10: Communicatie 

Beide partijen zetten in op interne en externe 
communicatie over de gezamenlijke acties om de 
werkzoekenden en werkgevers te mobiliseren om 
over de taalgrens te solliciteren en te rekruteren. 

Artikel 11: Belemmeringen voor de mobiliteit 

La connaissance de la langue néerlandaise reste 
une compétence importante pour trouver un 
emploi en Flandre. La Wallonie y apporte son 
soutien par Ie biais du Plan Langues, de la 
plateforme Wallangues et d'autres opérateurs 
partenaires. 

La Communauté flamande y apporte son soutien 
en donnant la possibilité au chercheur d'emploi 
et/ou au travailleur wallon de suivre des cours de 
néerlandais (sur Ie poste de travail, en centre de 
formation et/ou à distance). 

De même, les chercheurs d'emploi et/ou 
travailleurs flamands qui sont intéressés à travailIer 
en Wallonie pourront également bénéficier, au 
besoin, d'une formation en français dispensée par 
Ie FOREm ou par ses partenaires. 

Artide S : Formation professionnelle 
interrégionale 

Les deux parties chargent Ie VDAB et Ie FOREm 
d'offrir au chercheur d'emploi la possibilité de 
suivre une formation reconnue dans 11autre région J 

si celle-ci s'inscrit dans son parcours 
d'accompagnement vers I'emploi. 

Artiele 9 : Promotion et organisation de 
I'apprentissage sur Ie lieu de travail 

En fonction des dispositifs de formation en milieu 
de travail en vigueur dans chaque région, Ie VDAB 
et Ie FOREm pourront envisager la promotion et 
I'organisation de la formation en milieu de travail 
dans I'autre région. 

Artide 10 : Communicotion 

Les deux parties s'engagent à communiquer en 
interne et en externe sur les actions communes 
visant à mobiliser les chercheurs d'emploi et les 
employeurs pour qu'ils postulent et recrutent au­
delà de la frontière linguistique. 

Artide 11 : Freins à la mobilité 
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Beide partijen engageren zich om alles in het werk Les deux parties s'engagent à mettre tout en 
te stellen om de belemmeringen omtrent de ceuvre pour lever les freins liés à la mobilité pour 
mobiliteit aan te pakken en op die manier de faciliter ainsi la mobilité interrégionale via des 
interregionale mobiliteit te faciliteren via initiatives communes. 
gemeenschappelijke initiatieven. 

Hoofdstuk 3: 6de staatshervorming Chapitre 3 : Sixième réforme de l'État 

Artikel 12: Bevoegdheden op gewestelijk niveau ArticJe 12 : Compétences au niveau régional 

Beide partijen engageren zich om elkaar jaarlijks op Les deux parties s'engagent à s'informer 
de hoogte te brengen over een aantal mutuellement sur I'évolution des politiques 
bevoegdheden die naar de gewesten werden d'emploi dans Ie cadre des compétences 
overgeheveld naar aanleiding van de 6de transférées lors de la Sixième Réforme de l'État 
staatshervorming (opleidingsverlof, (congé-éducation payé, politique d'exonération, 
vrijstellingsbeleid, doelgroepenbeleid, politique des groupes-cibles et Ie controle de la 
controlebevoegdheid op de beschikbaarheid van disponibilité des chercheurs d'emploi) en vue 
de werkzoekende, ... ) met het oog op een optimale d'une collaboration optimale entre elles. 
samenwerking tussen beide partijen. 

Hoofdstuk 4 Interregionale tewerkstellingscel Chapitre 4 Cellule interrégionale pour I'emploi 

Artikel 13: Interregionale tewerkstellingscel ArticJe 13 : Cellule interrégionale pour I'emploi 

Overeenkomstig artikel 6 van het Conformément à I'article 6 de I'accord de 
Samenwerkingsakkoord tussen het Brussels coopération du 24 février 2005 conclu entre la 
Hoofdstedelijk Gewest, het Waals Gewest, het Région de Bruxelles-Capitale, la Région wallonne, la 
Vlaams Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Communauté flamande, la Communauté 
Duitstalige Gemeenschap en de Franse germanophone et la Commission communautaire 
Gemeenschapscommissie betreffende de française concernant la mobilité interrégionale des 
interregionale mobiliteit van de werkzoekenden chercheurs d'emploi, les ministres flamand et 
van 24 februari 2005, kunnen de Vlaamse en wallon de l'Emploi, Ie VDAB et Ie FOREm peuvent 
Waalse ministers van Werk, VDAB en Ie FOREm créer une ceiluie interrégionale pour I'emploi 
kunnen een interregionale tewerkstellingscel lorsqu'il y a une restructuration, un licenciement 
oprichten wanneer er zich op het grondgebied van collectif ou une faillite d'une entreprise sur Ie 
het ene gewest een herstructurering, collectief territoire d'une Région et que des travailleurs 
ontslag of faillissement voordoet van een concernés sont domiciliés dans I'autre Région. 
onderneming waarbij betrokken werknemers in 
het andere gewest gedomicilieerd zijn. 

De interregionale tewerkstellingscel wordt La ceiluie interrégionale pour I'emploi est 
samengesteld uit vertegenwoordigers van de composée de représentants des services publics de 
gewestelijke dienst voor arbeidsbemiddeling, I'emploi, éventuellement complétés par des 
mogelijks aangevuld met vertegenwoordigers van représentants des Ministres compétents. La cellule 
de bevoegde ministers. De cel wordt voorgezeten est présidée par Ie service public de I'emploi ou se 
door de gewestelijke dienst voor trouve Ie siège d'exploitation de I'entreprise 
arbeidsbemiddeling, waar de exploitatiezetel van concernée. Si I'entreprise a plusieurs unités 
de betrokken onderneming gevestigd is. Als de d'exploitation, la région dans laquelle sont 
onderneming meerdere vestigingen heeft, wordt domiciliés la majorité des travailleurs concernés 

est prise comme critère. 
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als criterium het gewest genomen waar de meeste 
getroffen werknemers gedomicilieerd zijn. 

De sociale partners worden bij de werkzaamheden Les partenaires sociaux sont associés aux travaux 
van deze cel betrokken, overeenkomstig de de cette cellule, conformément aux dispositions et 
bepalingen en afspraken die bestaan in het aux accords qui existent dans la région concernée. 
betrokken gewest. 

Hoofdstuk 5: Slotbepalingen Chapitre 5 : Dispositions finales 

Artike/14: Verwerking persoonsgegevens Article 14 : Traitement des dannées à caractère 
persanne/ 

VDAB en Ie FOREm verwerken persoonsgegevens Le VDAB et Ie FOREm ne traitent les données à 
enkel indien zij relevant en noodzakelijk zijn voor caractère personnel que si elles sont pertinentes et 
de realisatie van hun missie en opdracht. Ze nécessaires à I'accomplissement de leur mission. lis 
bewaken dat de verwerking toereikend, terzake veillent à ce que Ie traitement soit adéquat, 
dienend en niet overmatig is op basis van het doel pertinent et non excessif au regard de la finalité du 
van de verwerking en dat de verwerking op een traitement et ce, afin que Ie traitement soit 
veilige manier gebeurt. effectué de manière sécurisée. 

VDAB en Ie FOREm verwerken persoonsgegevens Le VDAB et Ie FOREm traitent les données à 
volgens de principes van de AVG en voert een caractère personnel conformément aux principes 
passend gegevensbeschermingsbeleid. Beiden du RGPD et mettent en ceuvre des politiques 
nemen de nodige technische en organisatorische appropriées en matière de protection des données. 
beleidsmaatregelen om te waarborgen dat aan de Tous deux prennent les mesures techniques et 
voorschriften van deze verordening wordt voldaan organisationnelles nécessaires pour garantir que 
en dat de betrokkenen hun rechten kunnen les exigences de ce règlement sont respectées et 
uitoefenen. que les personnes concernées peuvent exercer 

leurs droits. 

Artike/15: Opmaak samenwerkingsovereenkomst Article 15 : Rédaction d'une convention de 
coopération 

Beide partijen verzoeken VDAB en Ie FOREm om Les deux parties chargent Ie VDAB et Ie FOREm de 
een samenwerkingsovereenkomst af te sluiten. conclure une convention de collaboration, qui 
Deze samenwerkingsovereenkomst dient exécute les engagements prévus dans Ie présent 
bepalingen met becijferbare doelstellingen en accord. Cette convention doit contenir des 
meetbare resultaatsindicatoren te bevatten die mesures, avec des objectifs chiffrés et des 
uitwerking geven aan alle artikelen van dit indicateurs de résultats mesurables, mettant en 
sa me nwerki ngsa kkoo rd. ceuvre tous les articles du présent accord. 

Artike/16: Uitvoering Artic/e 16 : Mise en Qluvre 

Bij de uitvoering van dit akkoord en de daaraan Dans la mise en ceuvre du présent accord et de la 
gekoppelde samenwerkingsovereenkomst convention de coopération, Ie VDAB et Ie FOREm, 
erkennen VDAB en Ie FOREm als evenwaardige en tant que partenaires institutionnels égaux, 
institutionele partners elkaars wettelijke en reconnaissent leurs compétences 
grondwettelijke bevoegdheden, de kwaliteit van de constitutionnelles et légales respectives, ainsi que 
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respectievelijke dienstverlening en elkaars 
controlemechanismen. 

Artikel 17: Inwerkingtreding 

Dit samenwerkingsakkoord treedt in werking op de 
dag van de publicatie in het Belgisch Staatsblad van 
de laatste instemmingsdecreet uitgaande van de 
contracterende partijen. 

Artikel 18: duurtijd en opzegtermijn 

Dit samenwerkingsakkoord is voor onbepaalde 
duur geldig. Elke contracterende partij kan het 
samenwerkingsakkoord schriftelijk opzeggen, mits 
ze een opzeggingstermijn van 1 jaar in acht neemt. 

De opzeggingstermijn gaat in vanaf het ogenblik 
dat de opzeggende partij haar intentie tot 
opzegging schriftelijk heeft bekend gemaakt aan de 
andere contracterende partij. 

Gedaan in Brussel op ... (datum), 1 5 FEV, 2024 
in 2 originele exemplaren, waarbij elke partij de 
ontvangst van haar eigen exemplaar bevestigt. 

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse 
Gewest, 

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Jan JAM BON 

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, 
Werk, Sociale economie en Landbouw, 

Jo BROUNS 

la qualité de leurs services respectifs et les 
mécanismes de controle de chacun. 

ArticJe 17 : Entrée en vigueur 

Le présent accord de coopération entre en vigueur 
Ie jour de la publication au Moniteur beige du 
dernier décret lui portant assentiment pris par les 
parties contractantes. 

ArticJe 18 : Durée et déloi de préavis 

Le présent accord de coopération est valable pour 
une durée indéterminée. Chaque partie 
contractante peut dénoncer I'accord de 
coopération par écrit, moyennant un préavis d'un 
an. 

Le délai de préavis commence à courir à la date à 
laquelle la partie qui dénonce informe par écrit 
I'autre partie contractante de son intention de 
mettre fin à I'accord de coopération. 

Fait à Bruxelles, Ie ... 
En deux exemplaires originaux, chacune des parties 
reconnaissant avoÎr reçu Ie sien. 

Pour la Communauté et la Région flamande, 

Le Ministre Président du Gouvernement, 

Jan JAM BON 

Le Ministre de l'Economie, de l'lnnovation, de 
l'Emploi, de l'Economie sociale et de I' Agriculture, 

Jo BROUNS 
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Voor het Waalse Gewest, 

De minister-president van de Waalse Regering, 

Elio DI RUPO 

Viceminister-president, minister van Werk en 
Vorming, Volksgezondheid, Sociale Actie en Sociale 

Economie, Gelijke Kansen en Rechten van 
vrouwen, 

Christie MORREALE 

Pour la Région wallonne, 

Le Ministre-Président du Gouvernement, 

Elia DI RUPO 

La Ministre de l'Emploi, de la Formation, de la 
Santé, de I' Action sociale, de l'Égalité des chances 

et des Droits des femmes, 

Christie MORREALE 
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EXPOSÉ DES MOTIFS 

 

I. EXPLICATION GÉNÉRALE 

A. Contexte 

La collaboration entre les services publics de l’emploi et de la formation fait l’objet d’une longue 

histoire. 

Le 24 février 2005, les entités fédérées en charge de l’emploi, à savoir la Région bruxelloise, la Région 

wallonne, la Région flamande, la Communauté flamande, la Communauté germanophone et la 

Commission communautaire française ont conclu un premier accord de coopération visant à favoriser 

la mobilité interrégionale des chercheurs d’emploi. Cet accord, partant du constat que le marché de 

l’emploi déborde des frontières régionales, vise à coordonner certaines actions des services publics de 

l’emploi et de la formation. Plus particulièrement, il prévoit un échange d’offres d’emploi, une 

sensibilisation des chercheurs d’emploi aux possibilités de mobilité interrégionale, une promotion des 

cours de langues et la détermination d’une méthode commune d’établissement de la liste des 

fonctions critiques. 

Un plan d'action a été adopté le 3 juin 2018 entre le VDAB et le FOREm pour promouvoir la mobilité 

interrégionale afin, d’une part, d'augmenter le taux d’insertion des chercheurs d'emploi et, d’autre 

part, de répondre aux besoins des entreprises à la recherche de main d’œuvre ; 

Des opportunités de travail se présentent de part et d’autre de la frontière linguistique pour les 

chercheurs d’emploi qui, appuyés par des actions de soutien appropriées, peuvent y développer leur 

carrière professionnelle. 

Le projet d’accord de coopération vise à offrir la possibilité d’orienter une partie de la réserve de main 

d’œuvre vers les postes vacants d’une Région à l’autre et, ainsi, à permettre l’augmentation du taux 

d’emploi. 

La collaboration entre le FOREm et le VDAB doit évoluer afin de tenir compte des évolutions du marché 

du travail wallon et flamand. Cette évolution doit être analysée conjointement par les deux services 

publics de l’emploi.  

En effet, les idées sur la manière dont les services régionaux de l'emploi doivent collaborer pour 

résoudre les problèmes du marché du travail, ont également évolué. Le VDAB et le FOREm examinent 

ensemble les besoins du marché du travail et identifient des solutions. Les deux services veilleront à 

ce que chaque poste vacant de chaque employeur soit automatiquement mis à la disposition de l'autre 

région. En outre, chaque citoyen de Flandre et de Wallonie sera libre de postuler dans l'autre région, 

de préférence par la voie numérique (mise en correspondance automatique des offres d'emploi avec 

le profil dans ‘Mijn Loopbaan’ au VDAB ou ‘Mon profil’ au FOREm). Un employeur pourra demander à 

la fois les services du VDAB comme ceux du FOREm. 

Ils doivent veiller à une communication systématique, d’une Région à l’autre, de chaque poste vacant. 

Chaque chercheur d’emploi, qu’il soit wallon ou flamand, doit pouvoir postuler librement dans 

chacune des Régions, y compris par la voie numérique. Cela requiert de mettre en correspondance 

automatique les offres d’emploi avec « Mon profil » du Forem et « Mijn loopbaan » du VDAB. Ainsi, un 

employeur en recherche de main d’œuvre peut bénéficier à la fois des services du FOREm et du VDAB.  



Enfin, le FOREm et le VDAB doivent veiller ensemble à ce que les chercheurs d’emploi disposent des 

compétences appropriées à la mobilité interrégionale (connaissances techniques, soft skills, mobilité, 

etc.). Dans ce cadre, une attention particulière doit être accordée aux compétences linguistiques qui 

constituent un élément essentiel des relations entre travailleurs et de l’intégration au sein de 

l’entreprise. À cette fin, le FOREm utilisera, entre autres, le Plan Langues tandis que le VDAB utilisera 

ses ressources, dont l’IBO-T et la formation linguistique.  

 

B. Contenu 

Le présent accord de coopération vise à donner un cadre juridique à la collaboration entre le FOREm 
et le VDAB, ainsi qu’un objectif clair, à savoir assurer un meilleur fonctionnement des marchés du 
travail wallon et flamand, ainsi que pallier aux métiers en pénurie via une augmentation de la mobilité 
des chercheurs d’emploi. Ce faisant, tant la Région wallonne que la Région flamande visent à 
augmenter l’insertion des chercheurs d’emploi wallons en Flandre et réciproquement, contribuant 
ainsi à l’augmentation du taux d’emploi. 
 
L’accord s’applique à la Région flamande et à la Wallonie francophone (région de langue française). Il 
permet au FOREm et au VDAB de mettre en place de renforcer la coopération dans les sous-régions 
proches de la frontière linguistique, là où les opportunités de mobilité interrégionale sont les plus 
fortes. 
 
Les deux parties souhaitent répondre aux besoins de recrutement des entreprises situées dans les deux 
Régions, ce qui se traduira par un plan commun, avec des objectifs chiffrés et des indicateurs de 
résultats mesurables. 
 
L’accord de coopération définit les principes et la méthode de travail à suivre par les services publics 
de l’emploi et de la formation pour réaliser les objectifs suivants : 
 

• à partir d’une analyse annuelle conjointe du marché du travail, identifier les obstacles dans 
l’accès au marché du travail ; 

• sur base de ces résultats, permettre au Comité de gestion du FOREm et au Conseil 
d’administration du VDAB de déterminer les actions et objectifs concrets qui en découlent ; 

• mettre en place un service commun pour les chercheurs d’emploi et les entreprises, ce qui 
stimulera davantage la mobilité interrégionale. 

 
Une convention de collaboration fixera des objectifs chiffrés et des indicateurs de résultats mesurables 
qui concernera, au minimum, la mobilisation des chercheurs d’emploi d’une région vers les 
opportunités d’emploi dans l’autre région, la gestion des offres d’emplois, les formations aux langues 
et la mise en place d’actions opérationnelles entre les directions territoriales du FOREm et les 
directions provinciales du VDAB proches de la frontière linguistique. 
 
L’accord fixe un cadre conforme au RGPD pour l’échange de données entre le FOREm et le VDAB en 
cas de déménagement d’un chercheur d’emploi d’une Région à l’autre ou en cas d’inscription auprès 
du service régionale de l’emploi de l’autre Région. Il permet également l’échange de données lorsqu’un 
service régionale de l’emploi identifie pour un chercheur d’emploi des opportunités de mobilité vers 
l’autre région. 
 
L’accord de coopération offre la possibilité d’orienter la réserve de main d’œuvre wallonne vers les 

postes vacants flamands et de contribuer ainsi à l'augmentation du taux d'emploi en Wallonie et de 

cette manière contribuer à l’augmentation du taux d’emploi en général. 



Le VDAB et le FOREm veilleront ensemble à ce que les chercheurs d'emploi disposent des compétences 

appropriées (compétences techniques, connaissances linguistiques, soft skills, mobilité, etc.)  

Une attention particulière sera accordée aux compétences linguistiques qui constituent un élément 

important pour favoriser l'intégration au sein de l'entreprise et faciliter la communication entre les 

travailleurs. À cette fin, le FOREm utilisera, entre autres, le Plan linguistique wallon et le VDAB utilisera 

les ressources de soutien déjà disponibles, telles que l'IBO-T et la formation linguistique. 

 

Mise en œuvre 

Le présent accord de coopération est valable pour une durée indéterminée et entre en vigueur le jour 

de la publication au Moniteur belge de l’acte d’assentiment de la dernière assemblée. 

La mise en œuvre de cet accord de coopération est assurée par les deux services publics de l’emploi  

et de la formation, le VDAB et le FOREm. Leurs conseil d'administration et comité de gestion suivent 

et évaluent sa mise en œuvre. 
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COMMENTAIRES DES ARTICLES 

 

Article 1er  

Cet article définit l'objectif de l'accord de coopération.  

Article 2 

Cet article décrit la zone de travail telle que définie dans l’accord de coopération. Celle-ci couvre 

l’ensemble de la Région flamande et de la région de langue française. Une coopération active et 

intensive sera mise en place dans les trois zones géographiques proposées. 

Article 3 

Cet article charge le FOREm et le VDAB de procéder à une analyse annuelle du marché du travail pour 

la Communauté flamande, la Région flamande et la Région wallonne. 

Le marché du travail évolue plus rapidement que les accords de coopération ne peuvent le prévoir. De 

plus, les changements ne sont souvent pas prévisibles. C'est pourquoi il s'agit d'un accord de 

coopération qui permet de réagir avec souplesse aux changements futurs. Un point de départ essentiel 

pour y parvenir est une analyse conjointe du marché du travail, associée à des solutions concrètes aux 

obstacles identifiés. En premier lieu, l'analyse conjointe concerne les besoins du marché du travail 

(postes vacants et chercheurs d'emploi) en Wallonie et en Flandre, en mettant l'accent sur les métiers 

en pénurie, les connaissances/compétences linguistiques requises et les opportunités de mobilité 

interrégionale. 

Cette analyse sert de base à la définition d'objectifs et d'actions communs en termes 

d’accompagnement, de formation professionnelle et linguistique ou d'autres mesures visant la 

mobilité interrégionale. Ces objectifs seront discutés entre le VDAB et le FOREm et fixés dans une 

convention de coopération incluant des objectifs quantifiés et des indicateurs de résultats mesurables. 

Article 4 

Cet article pose comme principe la libre circulation des offres d'emploi et des chercheurs d'emploi. 

Toutefois, l'échange d'offres d'emploi ne peut entraîner l’effet d’éviction de chercheurs d’emploi dans 

l’autre Région. Les prévisions actuelles concernant l'évolution du marché du travail indiquent une 

économie de pénuries, dans laquelle tous les travailleurs seront nécessaires pour pourvoir les postes 

vacants. Toutefois, si à un moment donné, en raison d'une crise économique ou d'une crise dans un 

(sous-)secteur particulier, il y a des offres d’emploi pour lesquelles il existe une grande réserve de 

main-d'œuvre dans la Région concernée, la clause dérogatoire peut être utilisée pour décider de ne 

pas organiser un transfert de ces offres d’emploi vers l’autre Région. 

L'échange automatique d'offres d'emploi continuera à fonctionner à tout moment. Les chercheurs 

d'emploi sont également toujours libres de postuler de leur propre initiative à des offres d'emploi dans 

l'autre région.  

Article 5 

Cet article détermine les données que le VDAB et le FOREm échangeront. Le VDAB et le FOREm 

s’engagent à se limiter à échanger des démarches vers l’emploi déjà effectuées par le chercheur 

d’emploi concerné, telles qu’enregistrées dans leurs applications électroniques respectives, en cas de 

domiciliation dans l’autre région ou en cas d’inscription en tant que chercheur d’emploi libre dans 
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l’autre région. Le VDAB et le FOREm peuvent également échanger les données en cas d’opportunités 

de mobilité interrégionale dans l’exercice de leur mission à l’égard de leurs chercheurs d’emploi. 

Le traitement de données à caractère personnel permet au VDAB et au FOREm d’exercer leur mission 

d’intérêt général (art. 6.1, e, du RGPD). Plus spécifiquement, il s’agit pour le VDAB de l’exécution de 

l’article 4 (mission) et de l’article 5 (tâches) du décret organique du VDAB. Le fondement juridique pour 

le FOREm dans le traitement des données à caractère personnel est l’exécution de la mission d’intérêt 

général prévue à l’article 3 du décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation 

professionnelle et de l’Emploi, le plaçant ainsi dans le champ d’application de l’article 6, paragraphe 

1er, e, du RGPD. 

Article 6 

Cet article définit les services communs que le VDAB et le FOREm développeront, en appliquant de 

manière active et cohérente les critères de l’emploi convenable, indépendamment de la frontière 

régionale. 

Article 7 

Cet article ne nécessite aucun commentaire particulier. 

Article 8 

Le cadre qui rend possible pour un chercheur d’emploi de suivre une formation dans une autre région 

est déterminé dans l’accord du 9 juin 2009 (cet accord sera renouvelé en 2024) entre les services 

publics de l’emploi et de la formation suivants : le VDAB, Bruxelles Formation, le FOREm et l’ADG.  

Article 9 

L'apprentissage sur le lieu de travail est une mesure de formation importante pour le développement 

des compétences nécessaires sur le lieu de travail. 

Les deux gouvernements chargent le VDAB et le FOREm de promouvoir l'organisation de 

l'apprentissage sur le lieu de travail auprès des chercheurs d’emploi et des entreprises, en tenant 

compte de leurs modalités spécifiques lors de sa mise en œuvre.  

Article 10 

Les deux gouvernements investissent dans la sensibilisation et la communication. 

Article 11 

Pour l’exécution de cet article, les deux Régions impliqueront les institutions compétentes. 

Article 12 

Les deux gouvernements invitent les institutions impliquées à échanger des informations d’une 

manière optimale et analysent si des alignement et collaboration sont possibles et souhaitables.   

A cet effet, les institutions peuvent faire des groupes de travail dans le respect de la répartition des 

compétences et du RGPD/protection de la vie privé. 

 

Article 13 
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Cet article prévoit la possibilité de créer une cellule interrégionale pour l’emploi, telle que visée à 

l’article 6 du plan d’urgence sociale pour la réintégration des travailleurs victimes de licenciements 

collectifs de l’accord de coopération entre la Région de Bruxelles-Capitale, la Région wallonne, la 

Région flamande, la Communauté flamande, la Communauté germanophone et la Commission de la 

Communauté française relatif à la mobilité interrégionale des chercheurs d’emploi du 24 février 2005, 

en vertu duquel la cellule peut être créée si des travailleurs d’autres régions sont concernés. 

Article 14 

Les services régionaux de l’emploi s’engagent à respecter la réglementation relative au RGPD. 

Article 15 

Les deux gouvernements invitent le VDAB et le FOREm à conclure une convention de coopération 

incluant les objectifs quantifiés et les indicateurs de résultats mesurables des articles susmentionnés, 

en tenant compte des compétences respectives, pour mettre en œuvre ce projet de décret. 

Article 16 

Cet article ne nécessite aucun commentaire particulier. 

Article 17 

Cet article fixe l’entrée en vigueur.  

Article 18 

Cet article ne nécessite aucun commentaire particulier. 

 




